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I

(Retsakter hvis offentliggørelse er obligatorisk)

RÅDETS FORORDNING (EF) Nr. 2448/2000
af 7. november 2000

om åbning og forvaltning af et autonomt fællesskabstoldkontingent for visse fiskerivarer

RÅDET FOR DEN EUROPÆISKE UNION HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab, særlig artikel 26,

under henvisning til forslag fra Kommissionen, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Fællesskabets forsyning med visse fiskerivarer er i
øjeblikket afhængig af indførsler fra tredjelande. Det er i
Fællesskabets interesse helt eller delvis at suspendere
toldsatserne for de pågældende varer inden for fælles-
skabstoldkontingenter af passende størrelser. For ikke at
skade mulighederne for at udvikle produktionen af disse
varer i Fællesskabet, samtidig med at der sikres forar-
bejdningsindustrien tilstrækkelige forsyninger, bør der
åbnes toldkontingenter med varierende satser afhængigt
af de forskellige varers følsomhed på fællesskabsmar-
kedet.

(2) Der bør navnlig skabes sikkerhed for, at alle Fællesska-
bets importører har lige og vedvarende adgang til
nævnte kontingenter og for, at de for disse kontingenter
fastsatte satser ved enhver indførsel af de pågældende
varer kan anvendes uafbrudt i samtlige medlemsstater,
indtil kontingenterne er opbrugt.

(3) Det påhviler Fællesskabet at åbne autonome toldkontin-
genter. For at sikre en effektiv fællesskabsforvaltning af
disse kontingenter er der intet til hinder for at tillade
medlemsstaterne at trække de mængder på kontingent-
mængderne, der svarer til deres faktiske indførsler.

Denne form for forvaltning kræver dog et snævert
samarbejde mellem medlemsstaterne og Kommissionen,
som især skal kunne følge udnyttelsesgraden af de
samlede kontingenter og holde medlemsstaterne under-
rettet herom.

(4) Kommissionens forordning (EØF) nr. 2454/93 af 2. juli
1993 om gennemførelsesbestemmelser til Rådets forord-
ning (EØF) nr. 2913/92 om indførelse af en EF-toldko-
deks (1), har kodificeret forvaltningsreglerne for toldkon-
tingenter bestemt til anvendelse i kronologisk række-
følge efter datoerne på toldangivelserne.

(5) Efter en undersøgelse af forsyningssituationen på fælles-
skabsmarkedet vedrørende tropiske rejer med oprindelse
i Syd- og Mellemamerika (rejer af slægten Penaeus,
bortset fra arterne Penaeus monodon og Penaeus japo-
nicus) viser det sig, bl.a. som følge af sygdommen »den
hvide plet«, som har ramt denne rejeart, at forsyningsbe-
hovene i forarbejdningsindustrien midlertidigt ikke
længere er tilstrækkelig dækket. Der bør derfor åbnes et
autonomt toldkontingent for en begrænset periode og
en begrænset mængde —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Toldsatsen ved indførsel af den vare, som er opført i
bilaget, suspenderes til det niveau i den periode og inden for
det fællesskabstoldkontingent, som er fastsat for denne vare.

2. Indførsler af den pågældende vare er kun omfattet af det i
stk. 1 nævnte kontingent, hvis den pris franko grænse, som
medlemsstaterne har fastsat i henhold til artikel 22 i Rådets
forordning (EØF) nr. 3759/92 af 17. december 1992 om den
fælles markedsordning for fiskerivarer og akvakulturpro-
dukter (2), mindst er lig med den referencepris, som Fælles-
skabet har fastsat eller skal fastsætte for den pågældende vare
eller varekategori.

(1) EFT L 253 af 11.10.1993, s. 1. Forordningen er senest ændret ved
Kommissionens forordning (EF) nr. 1602/2000 (EFT L 188 af
26.7.2000, s. 1).

(2) EFT L 388 af 31.12.1992, s. 1. Forordningen er senest ændret ved
forordning (EF) nr. 3318/94 (EFT L 350 af 31.12.1994, s. 15).



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 8.11.2000L 282/2

Artikel 2

Det i artikel 1 omhandlede toldkontingent forvaltes af Kommissionen i overensstemmelse med artikel 308a
til 308c til forordning (EØF) nr. 2454/93.

Artikel 3

Medlemsstaterne og Kommissionen arbejder nært sammen for at sikre, at denne forordning overholdes.

Artikel 4

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Den anvendes fra den 1. november 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. november 2000.

På Rådets vegne

D. VOYNET

Formand

Løbe-
nummer KN-kode Taric-

underposition Varebeskrivelse
Kontingent-
mængde
(tons)

Kontingent-
toldsats
(%)

Kontingentperiode

BILAG

09.2990 ex 0306 13 50 20 Rejer af slægten Penaeus, bortset fra
arterne Penaeus monodon og Penaeus
japonicus, med skal, frosne og
bestemt til forarbejdning a) b)

10 000 3,6 1.11.2000-31.3.2001

a) Kontrollen med anvendelsen til dette særlige formål sker i henhold til de fællesskabsbestemmelser, der er udstedt på dette område.

b) Adgangen til dette toldkontingent er betinget af, at produkterne skal undergå alle former for behandling, dog ikke såfremt de er bestemt til udelukkende at undergå en eller
flere af følgende behandlinger:
— rensning, udtagning af indvolde, afskæring af hoved og hale
— opskæring, med undtagelse af filetering, eller opskæring af frosne blokke eller opdeling af frosne interleaved-pakkede fileter
— stikprøveudtagning, sortering
— mærkning
— emballering
— køling
— frysning
— dybfrysning
— optøning, adskillelse.

Adgang til dette toldkontingent tillades ikke for produkter, som skal undergå andre former for behandling (eller transaktion), der giver adgang til kontingentet, såfremt
disse behandlinger foretages på detailsalgs- eller restaurationsniveau. Nedsættelsen finder udelukkende anvendelse for fisk, der er bestemt til konsum.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2449/2000
af 7. november 2000

om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af indgangsprisen for visse frugter og
grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 3223/
94 af 21. december 1994 om gennemførelsesbestemmelser til
importordningen for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 1498/98 (2), særlig artikel 4, stk. 1, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I forordning (EF) nr. 3223/94 fastsættes som følge af
gennemførelsen af resultaterne af de multilaterale
handelsforhandlinger under Uruguay-runden kriterierne
for Kommissionens fastsættelse af de faste værdier ved
import fra tredjelande for de produkter og perioder, der
er anført i nævnte forordnings bilag.

(2) Ved anvendelse af ovennævnte kriterier skal de faste
importværdier fastsættes på de niveauer, der findes i
bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De faste importværdier, der er omhandlet i artikel 4 i forord-
ning (EF) nr. 3223/94, fastsættes som anført i tabellen i bilaget.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 8. november 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 337 af 24.12.1994, s. 66.
(2) EFT L 198 af 15.7.1998, s. 4.
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BILAG

til Kommissionens forordning af 7. november 2000 om faste importværdier med henblik på fastsættelsen af
indgangsprisen for visse frugter og grøntsager

(EUR/100 kg)

KN-kode Tredjelandskode (1) Fast
importværdi

0702 00 00 052 101,1
204 112,9
999 107,0

0707 00 05 052 97,2
628 132,0
999 114,6

0709 90 70 052 92,0
999 92,0

0805 20 10 204 53,9
999 53,9

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90 052 64,5

999 64,5
0805 30 10 052 63,3

528 44,5
999 53,9

0806 10 10 052 100,1
064 94,8
400 269,1
632 41,2
999 126,3

0808 10 20, 0808 10 50, 0808 10 90 052 139,8
388 42,9
400 57,5
404 92,0
524 62,0
528 63,8
720 40,0
999 71,1

0808 20 50 052 87,8
064 58,3
999 73,0

(1) Den statistiske landefortegnelse, der er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2543/1999 (EFT L 307 af 2.12.1999, s. 46). Koden
»999« repræsenterer »anden oprindelse«.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2450/2000
af 7. november 2000

om tildeling af eksportlicenser for ost, der i 2001 skal udføres til Amerikas Forenede Stater som led
i nogle kontingenter, der er en følge af GATT-aftalerne

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1255/1999 af
17. maj 1999 om den fælles markedsordning for mælk og
mejeriprodukter (1), senest ændret ved forordning (EF) nr.
1670/2000 (2), særlig artikel 30, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Proceduren for tildeling af eksportlicenser for ost, der i
2001 skal udføres til Amerikas Forenede Stater som led i
nogle kontingenter, der er en følge af GATT-aftalerne,
blev åbnet ved Kommissionens forordning (EF) nr.
1553/2000 (3), ændret ved forordning (EF) nr. 1795/
2000 (4).

(2) I Kommissionens forordning (EF) nr. 174/1999 af 26.
januar 1999 om særlige gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EØF) nr. 804/68 for så vidt angår
anvendelsen af eksportlicenser og eksportrestitutioner
for mælk og mejeriprodukter (5), senest ændret ved
forordning (EF) nr. 2357/2000 (6), er det i artikel 20, stk.
3, fastsat, at der, hvis der i henhold til forordning (EF)
nr. 1553/2000 indgives ansøgninger om foreløbige
licenser for større mængder produkter end dem, der er
til rådighed i hver produktgruppe, ved licenstildelingen
kan tages hensyn til, hvor stor en mængde af de samme
produkter ansøgeren tidligere har udført til Amerikas
Forenede Stater, og at ansøgere, hvis udpegede
importører er datterselskaber, kan foretrækkes. Da den
af ansøgningerne omfattede mængde for de fleste
produktgruppers vedkommende er større end den
mængde, der er til rådighed, bør de ansøgere, hvis udpe-
gede importører er datterselskaber, foretrækkes gennem
fastsættelse af højere tildelingskoefficienter for sådanne
ansøgere.

(3) Ordningen åbner ikke mulighed for, at en erhvervsdri-
vende kan give afkald på udstedelsen af en licens i
tilfælde, hvor anvendelsen af tildelingskoefficienten
resulterer i en meget lille mængde, og erfaringen har vist,
at der er en risiko for, at erhvervsdrivende i sådanne
tilfælde ikke er i stand til at opfylde deres forpligtelse til

udførsel og derfor fortaber sikkerheden. Det vil derfor
være hensigtsmæssigt at sikre, at der tildeles en mini-
mumsmængde.

(4) I forbindelse med produktgrupper, hvor der er indgivet
ansøgninger for mindre mængder end dem, der er til
rådighed, bør de resterende mængder i overensstem-
melse med artikel 20, stk. 5, i forordning (EF) nr. 174/
1999 tildeles ansøgerne i forhold til de mængder, de har
ansøgt om. Tildelingen af sådanne yderligere mængder
bør betinges af, at den pågældende eksportør indgiver en
ansøgning og stiller sikkerhed.

(5) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Mælk og Mejeriprodukter —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

1. Ansøgninger om foreløbige eksportlicenser, som i
henhold til forordning (EF) nr. 1553/2000 for de produkt-
grupper og kontingenter, der er anført med identifikationen
16-Tokyo, 16-, 17-, 20- og 21-Uruguay, 22-Tokyo, 22-
Uruguay, 25-Tokyo og 25-Uruguay i kolonne 3 i bilaget til
nævnte forordning, er indgivet

— af ansøgere, hvis udpegede importører er datterselskaber,
accepteres

a) for den mængde, der er ansøgt om pr. produktkode i
eksportrestitutionsnomenklaturen, og som ikke over-
stiger 10 tons, og

b) for den mængde, der er ansøgt om pr. produktkode i
eksportrestitutionsnomenklaturen, og som overstiger 10
tons, i det omfang de i kolonne 5 i bilaget anførte
tildelingskoefficienter giver mulighed herfor

— af andre ansøgere end de i første led nævnte, accepteres

a) for den mængde, der er ansøgt om pr. produktkode i
eksportrestitutionsnomenklaturen, og som ikke over-
stiger 10 tons, og

b) for den mængde, der er ansøgt om pr. produktkode i
eksportrestitutionsnomenklaturen, og som overstiger 10
tons, i det omfang de i kolonne 6 i bilaget anførte
tildelingskoefficienter giver mulighed herfor.

(1) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 48.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 10.
(3) EFT L 176 af 15.7.2000, s. 34.
(4) EFT L 212 af 23.8.2000, s. 3.
(5) EFT L 20 af 27.1.1999, s. 8.
(6) EFT L 272 af 25.10.2000, s. 15.



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende 8.11.2000L 282/6

2. Ansøgninger om foreløbige eksportlicenser, som i henhold til forordning (EF) nr. 1553/2000 er
indgivet for de produktgrupper, der er anført med identifikationen 18- i kolonne 3 i bilaget, accepteres for
de mængder, der er ansøgt om. Hvis eksportøren inden for 15 arbejdsdage efter nærværende forordnings
ikrafttrædelse indgiver en ny ansøgning og stiller den nødvendige sikkerhed, kan der udstedes foreløbige
eksportlicenser for yderligere mængder, i det omfang, hvor en anvendelse af den i kolonne 7 i bilaget
anførte koefficient på den mængde, der er ansøgt om, giver mulighed herfor.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

Gruppeidentifikation ifølge tillægsnoterne i kapitel 4
i Harmonised Tariff Schedule of the United States of America Identifikation

af gruppe

Mængde, der er
til rådighed

Tildelingskoefficient,
som omhandlet

Tildelingskoefficient,
som omhandlet Koefficient,

som omhandlet

Note nr. Gruppe
og kontingent i 2001

(t)
i artikel 1, stk. 1,

første led
i artikel 1, stk. 1,

andet led i artikel 1, stk. 2

(1) (2) (3) (4) (5) (6) (7)

BILAG

16 Not specifically provided for (NSPF) 16-Tokyo 908,877 0,3559826 0,1186609

16-Uruguay 2 346,000 0,3344720 0,1114907

17 Blue mould 17-Uruguay 300,000 0,1786135 0,0595378

18 Cheddar 18-Uruguay 1 000,000 2,0202020

20 Edam/Gouda 20-Uruguay 1 000,000 0,5726681 0,1908894

21 Italian type 21-Uruguay 700,000 0,2629981 0,0876660

22 Swiss or Emmenthaler cheese other than 22-Tokyo 393,006 0,9510333 0,3170111
with eye formation

22-Uruguay 380,000 0,9409594 0,3136531

25 Swiss or Emmenthaler cheese with eye 25-Tokyo 4 003,172 0,4738906 0,1579635
formation

25-Uruguay 1 220,000 0,4223169 0,1407723



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende8.11.2000 L 282/7

»År Vindyrkningszone Geografisk område Sort (evt.)

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2451/2000
af 7. november 2000

om ændring af bilag XIV til forordning (EF) nr. 1622/2000 om visse gennemførelsesbestemmelser
til Rådets forordning (EF) nr. 1493/1999 om den fælles markedsordning for vin, og om en

EF-kodeks for ønologiske fremgangsmåder og behandlingsmetoder

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 1493/1999 af 17. maj 1999 om den fælles markedsordning
for vin (1), ændret ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1622/2000 (2), særlig artikel 43 og 46, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) I henhold til stk. 4 i bilag V - C i forordning (EF) nr. 1493/1999 er det i år med usædvanligt
ugunstige vejrforhold muligt at forhøje alkoholindholdet udtrykt i volumen med yderligere 1 %.

(2) I forordning (EF) nr. 1622/2000 fastsættes det i artikel 23, at år med usædvanligt dårlige vejrforhold
er anført i bilag XIV suppleret med oplysning om vindyrkningszone, geografisk område og sort.

(3) På grund af usædvanligt dårlige vejrforhold i 2000 i vindyrkningszoner i Det Forenede Kongerige er
det ikke inden for de grænser for forhøjelse af det naturlige alkoholindhold, som er fastsat i bilag V -
E, muligt at fremstille den vin, som normalt efterspørges på markedet, og der bør derfor åbnes
mulighed for, at den berørte medlemsstat kan tillade en forhøjelse af det naturlige alkoholindhold
udtrykt i volumen med indtil 4,5 % vol., og det år, der er berørt af denne undtagelse, samt de
tilhørende oplysninger bør opføres i bilag XIV til forordning (EF) nr. 1622/2000.

(4) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i overensstemmelse med udtalelse fra Forvalt-
ningskomitéen for Vin —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Bilag XIV i forordning (EF) nr. 1622/2000 suppleres med følgende:

1. 2000 A England, Wales Auxerrois, Chardonnay, Ehrenfelser,
Faber, Huxelrebe, Kerner, Pinot blanc,
Pinot gris, Pinot noir, Riesling,
Schonburger, Scheurebe, Seyval blanc
og Wurzer«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på tredjedagen efter offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

(1) EFT L 179 af 14.7.1999, s. 1.
(2) EFT L 194 af 31.7.2000, s. 1.
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Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen



DA De Europæiske Fællesskabers Tidende8.11.2000 L 282/9

KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2452/2000
af 7. november 2000

om ændring af forordning (EF) nr. 2808/98 om gennemførelsesbestemmelser for den agromonetære
ordning for euroen i landbrugssektoren

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EF) nr. 2799/98 af 15.
december 1998 om den agromonetære ordning for euroen (1),
særlig artikel 9, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ifølge artikel 5 i forordning (EF) nr. 2799/98 kan der
ydes udligningsstøtte for foranstaltninger af strukturel
eller miljømæssig art, hvis den vekselkurs, der gælder på
dagen for den udløsende begivenhed, er lavere end den,
der gjaldt forinden.

(2) Ovennævnte foranstaltninger er fastsat i artikel 10 i
Kommissionens forordning (EF) nr. 2808/98 af 22.
december 1998 om gennemførelsesbestemmelser for
den agromonetære ordning for euroen i landbrugssek-
toren (2), ændret ved forordning (EF) nr. 1410/1999 (3).

(3) Ved Rådets forordning (EF) nr. 1257/1999 af 17. maj
1999 om støtte til udvikling af landdistrikterne fra Den
Europæiske Udviklings- og Garantifond for Landbruget
(EUGFL) og om ændring og ophævelse af visse forord-

ninger (4) indførtes nye struktur- og miljøforanstalt-
ninger.

(4) Derfor må de anførte henvisninger suppleres med
henvisninger, der er en følge af forordning (EF) nr.
1257/1999.

(5) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra de berørte forvalt-
ningskomitéer —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

I artikel 10, stk. 3, i forordning (EF) nr. 2808/98 indsættes
følgende:

»eller beløb omhandlet i kapitel II, IV, V, VI og VIII i
forordning (EF) nr. 1257/1999 (*).

(*) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 80.«

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på syvendedagen efter
offentliggørelsen i De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 349 af 24.12.1998, s. 1.
(2) EFT L 349 af 24.12.1998, s. 36.
(3) EFT L 164 af 30.6.1999, s. 53. (4) EFT L 160 af 26.6.1999, s. 80.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2453/2000
af 7. november 2000

om ophævelse af forordning (EF) nr. 1945/2000, (EF) nr. 2023/2000 og (EF) nr. 2070/2000 om
løbende licitationer med henblik på eksport af korn, som er i visse interventionsorganers besid-

delse

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 1766/92 af
30. juni 1992 om den fælles markedsordning for korn (1),
senest ændret ved forordning (EF) nr. 1666/2000 (2), særlig
artikel 5, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Ved Kommissionens forordning (EØF) nr. 2131/93 (3),
ændret ved forordning (EF) nr. 1630/2000 (4), er der
fastsat procedurer og betingelser for salg af korn fra
interventionsorganerne.

(2) Af økonomiske grunde vil det være rigtigst at ophæve
de i Kommissionens forordning (EF) nr. 1945/2000 (5),

(EF) nr. 2023/2000 (6) og (EF) nr. 2070/2000 (7)
omhandlede licitationer.

(3) De i denne forordning fastsatte foranstaltninger er i
overensstemmelse med udtalelse fra Forvaltningsko-
mitéen for Korn —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

Forordning (EF) nr. 1945/2000, (EF) nr. 2023/2000 og (EF) nr.
2070/2000 ophæves.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft på dagen for offentliggørelsen i
De Europæiske Fællesskabers Tidende.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 181 af 1.7.1992, s. 21.
(2) EFT L 193 af 29.7.2000, s. 1.
(3) EFT L 191 af 31.7.1993, s. 76.
(4) EFT L 187 af 26.7.2000, s. 24. (6) EFT L 242 af 27.9.2000, s. 4.
(5) EFT L 233 af 15.9.2000, s. 3. (7) EFT L 246 af 30.9.2000, s. 27.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2454/2000
af 7. november 2000

om udstedelse af eksportlicenser af type A1 for frugt og grøntsager

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Kommissionens forordning (EF) nr. 2190/
96 af 14. november 1996 om gennemførelsesbestemmelser til
Rådets forordning (EF) nr. 2200/96 for så vidt angår eksportre-
stitutioner for frugt og grøntsager (1), senest ændret ved forord-
ning (EF) nr. 298/2000 (2), særlig artikel 2, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) De mængder, for hvilke der kan udstedes andre eksport-
licenser af type A1 end dem, der ansøges om i forbin-
delse med fødevarehjælp, er fastsat i Kommissionens
forordning (EF) nr. 1877/2000 (3).

(2) Betingelserne for, at Kommissionen kan træffe særlige
foranstaltninger for at undgå en overskridelse af de
mængder, som der kan udstedes licenser af type A1 for,
er fastsat i artikel 2 i forordning (EF) nr. 2190/96.

(3) I betragtning af de oplysninger, som Kommissionen
råder over dags dato, vil disse mængder, nedsat og
forhøjet med de i artikel 2, stk. 3, i forordning (EF) nr.
2190/96 omhandlede mængder, blive overskredet, hvis

der uden begrænsning udstedes licenser af type A1, der
er ansøgt om siden den 2. november 2000 for afskallede
mandler. Der bør derfor for dette produkt fastsættes en
udstedelsesprocentsats for de mængder, der var ansøgt
om den 2. november 2000, og ske en afvisning af de
ansøgninger om eksportlicenser af type A1, der indgives
senere i den samme ansøgningsperiode —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De eksportlicenser af type A1 for afskallede mandler, hvis
ansøgning blev indgivet den 2. november 2000 efter artikel 1 i
forordning (EF) nr. 1877/2000, udstedes i et omfang, der svarer
til 26,0 % af de mængder, der er ansøgt om.

For ovennævnte produkt afvises de ansøgninger om eksportli-
censer af type A1, der indgives efter den 2. november og inden
den 9. november 2000.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 8. november 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 292 af 15.11.1996, s. 12.
(2) EFT L 34 af 9.2.2000, s. 16.
(3) EFT L 225 af 5.9.2000, s. 10.
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KOMMISSIONENS FORORDNING (EF) Nr. 2455/2000
af 7. november 2000

om ændring af eksportrestitutionerne inden for fjerkrækødssektoren

KOMMISSIONEN FOR DE EUROPÆISKE FÆLLESSKABER HAR —

under henvisning til traktaten om oprettelse af Det Europæiske
Fællesskab,

under henvisning til Rådets forordning (EØF) nr. 2777/75 af
29. oktober 1975 om den fælles markedsordning for fjer-
krækød (1), senest ændret ved Kommissionens forordning (EF)
nr. 2916/95 (2), særlig artikel 8, stk. 3, og

ud fra følgende betragtninger:

(1) Eksportrestitutionerne inden for fjerkrækødssektoren er
fastsat ved Kommissionens forordning (EF) nr. 1932/
2000 (3).

(2) Anvendelsen af de i artikel 8 i forordning (EØF) nr.
2777/75 fastsatte kriterier på de oplysninger, som
Kommissionen for øjeblikket har kendskab til, fører til at

ændre de for tiden gældende eksportrestitutioner i over-
ensstemmelse med bilaget til nærværende forordning —

UDSTEDT FØLGENDE FORORDNING:

Artikel 1

De i bilaget til forordning (EF) nr. 1932/2000 den ændrede
fastsatte eksportrestitutioner for de i artikel 1, stk. 1, i forord-
ning (EØF) nr. 2777/75 nævnte produkter, ændres i overens-
stemmelse med bilaget til denne forordning.

Artikel 2

Denne forordning træder i kraft den 8. november 2000.

Denne forordning er bindende i alle enkeltheder og gælder umiddelbart i hver
medlemsstat.

Udfærdiget i Bruxelles, den 7. november 2000.

På Kommissionens vegne

Franz FISCHLER

Medlem af Kommissionen

(1) EFT L 282 af 1.11.1975, s. 77.
(2) EFT L 305 af 19.12.1995, s. 49.
(3) EFT L 231 af 13.9.2000, s. 9.
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Produktkode Destination Måleenhed Restitutionsbeløb

BILAG

til Kommissionens forordning af 7. november 2000 om ændring af eksportrestitutionerne inden for fjerkræ-
kødssektoren

0105 11 11 9000 A02 EUR/100 stk. 1,20
0105 11 19 9000 A02 EUR/100 stk. 1,20
0105 11 91 9000 A02 EUR/100 stk. 1,20
0105 11 99 9000 A02 EUR/100 stk. 1,20
0105 12 00 9000 A02 EUR/100 stk. 2,60
0105 19 20 9000 A02 EUR/100 stk. 2,60

0207 12 10 9900 V01 EUR/100 kg 20,00
0207 12 90 9190 V01 EUR/100 kg 20,00
0207 12 90 9990 V01 EUR/100 kg 20,00

NB: Produktkoderne samt koderne for bestemmelsessteder i serie »A« er fastsat i Kommissionens ændrede forordning
(EØF) nr. 3846/87 (EFT L 366 af 24.12.1987, s. 1).
De numeriske koder for bestemmelsessteder er fastsat i Kommissionens forordning (EF) nr. 2543/1999 (EFT L 307 af
2.12.1999, s. 46).

De øvrige bestemmelsessteder er fastsat som følger:

V01 Angola, Saudi-Arabien, Kuwait, Bahrain, Qatar, Oman, De Forenede Arabiske Emirater, Jordan, Yemen,
Libanon, Irak, Iran
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